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»Istra« ima još 
dužnika. »Istra« j 
nesavjesnih pretpi 
nara... Razumljivo je, da to koči 
naš rad i da ti dužnici ugrožavaju 
opstanak »Istre«.

im ’Bealno^ ginmazi^
I> J U B L J 4 S

7agreb, 22. septembra 1932. Broj 39.
mA I isruA Pojedini broj stoji 1.50 Dinara

Kad bi svi pretplatnici u redu iz­
vršavali svoju dužnost »Istra« bi mo­
gla redovito i u normalnom formatu 
da izlazi. Dužnici, nemojte dozvoliti 
da vašom krivnjom »Istra« propadne! 
Imajte savjesti!

GLASILO SAVEZ A JUGOSLOVANSKIM EMIGKANAXA l % JULIJSKE KRAJINE
I »ISTRA« izlazi svakog tjedna u petak. _ Uredništvo i uprava nalaze se u" 
g Zagreba, Masarykova ulica 28.11, _ Broj čekovnog računa 36.789. Pretplata: Za cijelu godinu 50 Din; za pol godine 25 Din; za inozemstvo dvo­

struko; za Ameriku 2 dolara na godinu. — Oglasi se računaju po cjeniku.

FILIPPO TURATI ŠTEVILNE ARETACIJE V MAČKOVLJAH
Kao uvijek, tako je i onu večer došao 

stari Turati na predavanje u društvu »Gio­
vanni Amendola« komu je predsjedao. Pre­
davanje je trebao da drži Buozzi o uređe­
nju Nove Italije.

Najviđenije ličnosti Antifašističkog po­
kreta su već bile tia okupu u dvorani »G. 
Amendola«, koja se nalazi u nekoj tamnoj 
i zabitnoj ulici Montmarta. Bilo je i mno­
go mlađih ljudi... Modigliani, socijalista 
sa neobično bujnom bijelom bradom je živo 
diskutovao uz mirnog Buozzija, koji je 
sređivao koncept svoga predavanja i kad- 
kada, koju riječ dobacio. Tamo je bio i 
Lussu, vođa autonomističke sardinske par­
tije i gladio svoju crnu kozju bradicu. Tre- 
vès, rumena lica i riđe kose je svojim pla­
vim očima žmirkao prema ulazu gdje je na­
jednom hrpa mlađih ljudi bivala sve veća 
i bučnija.

Turati je sjedio sa nekim mlađim rad­
nicima na ulazu, pobirao ulazninu od 2 
franka i kađkada kazao koju riječ Rosel- 
liju...

Turatijeva pojava mi je najviše upala u 
oči. U čitavom njegovom širokom tijelu koje 
se činilo još jače radi kaputa, kojega je 
rijetko skidao, bilo je toliko mira i toliko 
filozofske sređenosti. Njegovo lice je imalo 
vječno izraz apostolske smirenosti i očin­
ske topline tako, da sam se osjetio tako 
domaće, kada me je jedan od mladih tali­
janskih radnika prestavio tom Ocu Nove 
Italije.

— Čini mi se, da sam vas već lani vi­
dio, samo tad ste bili sa još jednim vašim 
drugom iz Istre.

Začudilo me, kako se sjetio, da smo mu 
lani bili pretstavljeni moj kolega i ja. Me­
đutim Turati me nije gledao, već je nešto 
govorio s nekim radnicima, koji su ga čas 
za ovo, čas za ono okupili.

Nezgodno' je govoriti na hodniku, u toj 
hrpi ljudi, a još je nezgodnije, kada čovjek 
osjeti, da bi trebao nešto da kaže i mno­
go toga da čuje. Ja sam znao, da Turati, 
kao dosljedni socijalista svog posebnog 
tipa, ne shvaća tako rigorozno doktrinu 
Karla Marksa i da ne misli o Slavenima 
ko taj naučni osnivač modernog socijali­
zma. Poznato mi je bilo njegovo široko 
shvaćanje kao i klasno, tako i narodno i 
nisam sumnjao da je on prije svega čovjek, 
koji razumije ljudsku dušu i da pripada jed­
nom narodu, koji je mnogo žrtvovao za slo­
bodu, ali ju je rijetko uživao, i zato može 
i da shvaća naše patnje ...

Mačk ovije, septembra 1932. Veliko 
žalostnih vesti vam javljamo iz Mačkovlj. 
Zadnje čase so jih precej aretirali. Med are- 
tranci so: Alojzij Stranj. 21 let, njegov 
bratranec Alojzij Stranj, star 25 let. 
Sredi avgusta so aretirali druge štiri mla­
deniče: Alojzija Purger j a. star 28 let, 
Avgusta Tula, 20 let, Silvestra Purger- 
ja. 17 let, in Strania Silvestra, 17 let. 
V Postojni so vjelj Marija Tula iz Mač­
kovlj. ko je hotel ubežati čez mejo. Sedaj 
se nahaja v zaporu. Vzroki aretacije niso 
znani, vsekakor pa so pri tem precej po­
magali sledeči domačini, ki so se prodali 
fašizmu : Tul Ivan, Jamšek, Vitez Ma­
rij in Josip Tul.

Učiteljica Toni Ritta, doma iz Ankone, 
skuša na vse načine zavesti otroke v Ba- 
lillo. Par otrok je že pridobila za se s tem, 
da jim je darovala po par čevljev ali po 
par nogavic, več pa še s tem, da ie daro­
vala njihovim staršem čez mero zlatih ob­
ljub. Kljub vsemu temu pa so otroke vpi­
sali v Balillo aii v »baline«, kakor pravijo 
domačini le najrevnejši starši.

Te dnj praznujejo v Mačkovljab ž a- 
lostno obletnico. Preteklo je 11 let 
odkar so prve čete fašizma še pod direkti­
vami Giunte napadle Mačkovlje ter požgale

domove štirim revnim kmetičem, pretepli 
15 vaščanov do krvi. jih aretirali 25 ter jih 
odgnali v koperske ječe. Domačini se z ža­
lostnim srcem in z gnevom spominjajo dne­
va, ko so » Linzicbeneccbi« 20. stoletja ro­
pali po vasi ter zaplenjeno blago javno 
prodajali na sejmu v Miljah. Spominjajo se 
zločinov, ki so se izvršili nad dekleti in že­
nami.

Tudi danes ne dajo Mačkovlje 
fašistom miru. Še vedno stikajo za 
mladino ter govore, da so Mačkovlje prav­
cato ognjišče nemirov. Res pa je, da se 
vaščani zavedno in dostojno obnašajo. Še 
spomladi, ko je učiteljica organizirala veli­
ko akcijo za vpisovanje v Balillo so se 
otroci kar čudoma sestali in medsebojno 
sklenili, da se ne vpišejo. Od 25 otrok se 
je vpisal samo eden. tisti pa je bil najbed- 
nejši v vasi.

Šola v Mačkovljab se imenuje po Benitu 
Mussoliniju. Skoroda gotovo je, da fašistič­
na oblastva postavljajo podobna imena, sa­
mo z namenom, da bi se vaščani pustili 
izvati ter napadli napis. Vidi se, da je 11 
let terorja in trpljenja rodilo v vaščanih 
velik odpor, ki se danes še jasno in čisto 
odraža. (Mos)

PONOVNE ARETACIJE V GABROVIGI
USODA IZDAJALCA IN EDINEGA VAŠKEGA RENEGATA.

Gabrovka, septembra 1932. V naši 
vasi je zadnje čase precej nemirno. Radi 
pohoda na občinu Dekani so pri nas a r e- 
tirali 7 oseb, od katerih niso še nobene­
ga izpustili. Kai Po z njimi, se še ne ve. 
Dober vaščan Klement Purg-er je moral 
zbežati, ker ni dovolil svojemu otroltu, da 
bi se vpisa! v balillo. Osumljen je tudi, da 
je bii vodnik in agitator pri zadnjih vstajah.

Pred kratkim so aretirali zopet 8 vašča­
nov: Alberta Ivančiča, ki ima očeta v 
Jugoslaviji; Alojzija Primožiča, očeta 4 
otrok; Dušana Purger j a. katerega brat 
je prostovolja v jugoslovanski armadi; bra­
ta Teodora in Antona Ivančiča; 
Andreja Ivančiča; Albina Baruta, ka­
terega brat je orožnik v Jugoslaviji ter 
Benjamina Pečarja. Aretacija se ie izvr­
šila v jako velikem obsegu, ter veliko fa­
šistično pompoznostjo. Ob enih popolnoči je 
prišlo v vas s tremi avtomobili 16 detekti­
vov, dva orožnika ter 1 brigadir. Pri vseh 
aretirancih so izvršil; natančne hišne pre­
iskave.

Zanimivo je, da ie Gabrovica ena izmed 
najbolj zavednih istrskih vasic. Do danes ni 
bil še nihče vpisan ne v »fascio« ne v 
»avanguardie«, ne v »balillo«. ter tudi ne v 
»dopolavoro«. Edini, ki je sodeloval v de­
nuncijantskih, fašističnih vrstah je bil vaški 
magnat Ivančič. Fašisti, njegovi sodrugi, 
so mu šli zelo na roko. V kratkem času je 
dosegel poleg tega, da je bil že vaški načel­
nik, še sedem nasljednjih koncesij: gostilno, 
trafiko, trgovino jestvin, zidarsko podjetje, 
postal ie občinski čuvaj, zapriseženi cenilec 
ter sodnijski pooblaščenec. Vendar pa 
kljub vsem svojim koncesijam ni mogel 
vstrajati. Vaščani so ga bojkotirali. Nihče 
ni bodil k njemu ne v gostilno, ne v trgo­
vino. tako, da je v kratkem pol' letu popol­
noma propadel ter žalostno pobegnil v Ame­
riko. Ivančič je bil tudi edini slučaj, da je 
spremenil svoi priimek v Giovannini. Tako 
ni pomagalo vse prizadevanje fašističnih 
vrst, da bi se en sam vaščan uprl proti vr­
stam vaščanov, ki so ostali zvesti svojemu 
prepričanju. — (Mos.)

Da, Turati je bio apostol jednog novog 
talijanskog naroda i jedne nove socijalne 
pravde. Turati nije bio doktrinarac. On je 
shvaćao život i zato sve što je napisao ili 
rekao nosi toliko pečat prilika njegove do­
movine i toliko ljudskog osjećaja za slobo­
dom, jednakošću i pravicom, da ga nemo- 
žemo staviti daleko od Tolstoja, ako ga i 
nikako ne uspoređujemo s Lenjinom.

Turati je pisao u glavnom glasilu fran­
cuske socijalističke partije »L e P o pu­
la ir e« u doba bazovičke tragedije:

»Talijanska vlada, koja se pogodbama i 
svečanim izjavama svojega parlamenta, dok 
je taj još postojao, obvezala da će pošti­
vati samoupravu i kulturu drugorodaca, i 
koja je zatajila sve te obaveze Hm su pre­
uzeli vlast fašisti, podvostručila je opće ti­
ranstvo još posebnim tiranstvom naprama 
pripojenim narodnostima. U tom nasilju je 
išla tako daleko, da je otela djeci u školi 
njihov jezik, da je promijenila geografska 
i obiteljska imena, da je promjenila natpise 
čak na grobljima. Kako dakle da se ne 
očekuju bune? 1 kako da se čovjek ne ču­
di, kad čuje, da ta vlada, koja se smatra 
glasnikom svih nezadovoljnih i razočara­
nih radi mirovnih ugovora, traži da na­
rodne manjine budu prama njoj lojalne. 
Sto se tiče lojalnosti moralo bi se fašizmu 
odgovoriti: Neka gospoda fašisti dadu sa­
mi dobar izgled. U svakom slučaju i to 
ponavljam- bilo bi potrebno, da se zajamči 
mogućnost obrane, da neovisnost sudaca 
nebi bila laž i da procesi budu doista pro­
cesi a ne pokolji. Sve se to događa sred 
dvadesetog stoljeća u »domovini prava« pred 
ravnodušnim očima Društva Naroda, čija 
je članica i Italija i koje bi moralo čuvati 
međunarodno pravo i mir među narodima«.

Mislio sam na’ ove riječi Turatija. i po- 
smatrao ga kako govori sa svakim i kako 
se sve topliji i intimniji krug oko njega 
skuplja.

Napokon Turati me pogleda blago:
_ Hm, vi ste iz Istre... I vi ste osjetili,
što to znači fašistička batina kao i čitava 
Italija. Teško je bez slobode i pravice. Vi 
imate dvije boli (Voi avete due guai). Je­
dna je krvavija od druge. Vi ste lišeni i 
svoje građanske slobode, svojih općih ljud­
skih prava kao i mi, ali vama je još mno­
go gore, jer ste lišeni i svoje materinje 
riječi, jer se proganja i vaš narodni običaj. 
Vidite, fašizam tako sramoti talijanski na­
rod dovodeći ga do toga, da otimlje drugi­
ma slobodu i da si stvara tako neprijatelje. 
Svi ne razlikuju fašizam od Italije i mno-

ARETACIJE U VIPAVSK® J DOLIMI U VE&I S DRUGOM 
OBLJETNICOM BAZOYIGE

Gorica, septembra 1932. U okolici 
Vipave fašistička je policija u posljed­
nje vrijeme vrlo stroga u postupku s 
našim svijetom. Ljudi se hapse bez ika­
kvog razloga. U zatvorima se muče i 
»istražuje« se neke imaginarne anti- 
državne zločine, o kojima uhapšeni re­
dovito niti ne sanjaju. Prvih dana ovog 
mjeseca obavljene su mnoge aretacije 
u vezi s obljetnicom streljanja kod Ba­
zovice. U blizini sela Manče našli su 
karabinjeri izvješenu jugoslovensku za­
stavu. Bilo je to baš 6 o. mj. Zastava 
je bila izvješena na visokom stupu, a 
pod stupom bio je napis: Teško onome 
ko se je dotakne! Došla je policijska 
komisija, koju je pratila jaka četa ka­
rabinjera. Zastava je bila skinuta i od­
nesena u Goricu. Ali time nije stvar 
bila završena, četa karabinjera i tako­
zvane »Skvadra mobile« opkolile su se­
lo Goče i Lože i ostala sela. Uhapšeno 
je mnogo »sumnjivih«. Iz Goča su are­

tirali 15 ljudi, a u Ložama dvojicu i 
odveli ih sobom. Nezna se još što će biti 
s uhapšenima i što će se razviti iz ovog 
slučaja sa zastavom. Svakako intere­
santan je sam dogagjaj, jer pokazuje, 
da ima u našem narodu i odvažnosti i 
da je misao na velike mučenike živa i 
budna.

OSEM ARETACIJ
Krogle, občina Doline pri Trstu, sep­

tembra 1932. Tu sta bila aretirana jugosla­
venska državljana Pavla Marks in njen 
brat. Po par dneh preizkovainega zapora 
sta bila izpuščena Zadnje dni so aretirali 
6 domačih fantov, katerih imena še niso 
znana. (Mos)
UPOR KMETOV V LOGU IN ARETACIJE

L o g-R i c m a n j e. septembra 1932. Tudi 
v Logu prj Ricmanjih so se dvignili doma­
čini, ter uprl, radi davkov. Aretirani so bi­
li sledeči; Montagna (mehanik), Dobrila, 
Petaros, Ivančič. (Mos)

gi se grijehovi fašizma imputiraju našem 
opljačkanom narodu. Vidite istim putem 
progonstva i emigracije ste se i vi morali 
uputiti ... Vaše žrtve. Gorlan i. četvorica 
streljanih kraj Trsta, stoje uz žrtve Della 
Maggiora i drugih ...

— Ovi su bili iredentisti, jeli? dobaci 
jedan od grupe.

— Neka... Zar se može izjed­
načiti iredentizam progonje­
nih, streljanih i pauperizira­
nih radi samog pripadanja jed­
noj drugoj rasi, iredentizmu
imperijalista i b u r ž u j a, koji u 
ime ekspanzije i interesa bra­
ne tobože svoj narod. Naciona­
lizam je često forma skupnog 
socijalnog osjećaja i treba ga 
shvatiti.

— Kod nas u Istri, dometnuli, je nacio­
nalizam često osjećaj onih koji brane svoje 
obiteljske svetinje, svoj jezik i hljeb i taj 
nacionalizam nije nipošto jednak drugim.

— Tačno, nacionalizam, nasilja i orga- 
nizovane bande, je onaj koji vlada sada u 
Italiji i mi trebamo da se uvijek zauzmemo 
i da sarađujemo sa onima, koji braneći 
svoja prava na narodnost i na život, stoje 
u vječnoj borbi sa fašizmom

Turati nije mogao dalje govorili. Pred 
vratima su se čuli povici i počeli su pa­
dati batine. Sve se uskomeša ...

To su komunisti napali mlade socijali­
ste na ulazu... Neki su bili ranjeni, a 
neki su čak bili odneseni na automobilima.

Turati je samo tužno gledao i polako 
se približio vratima. Nisam čuo što je go­
vorio. Tek se vidio njegov svetački lik ... 
Samo kad je ušao u dvoranu i otvorio 
uvodnom riječju predavanje Buozzija za­
pamtio sam njegove riječi.

— Priroda ne trpi nasilja. Narod tako­
đer ne. Sii om se ne postizavaju 
uspjesi, nasiljem se ne moše 
nikoga uvjeriti o pravednosti 
neke ideje... Nasilje i teror kvare i 
one koji to upotrebljavaju i one koji su 
terorizirani, jer nasilje postaje princip. Mi 
svi težimo za mirom, za pravednošću i za 
slobodom ... i to što tražimo za sebe niko­
mu ne ni ječimo ...

. Uz burni aplaus Turati je sjeo...
* * *

Tko bi rekao da će Turati, preko koga 
su prešle sve peripetije talijanske povijesti 
zadnjih četrdeset godina, moći da umre. 
Kao što su bili njegovi principi tako blizu 
životu i tako besmrtni, izgledalo je da je i

ARETIRANCI IZ MILJA ŠE VEDNO V 
ZAPORIH

Milje pri Trstu, septembra 1932. Vsf 
ki so bili aretirani še pred 1. avgustom, 
so še vedno v tržaških zaporih. — Ladje­
delnica pri Sv. Roku ne obratuje nič več. 
Na dvorišču rase trava. V mestecu vlada 
glad in brezposelnost. Ljudje se sprašujejo, 
kam so izginili nekdanji časi blagostanja. 
Treba je bilo delati, a vse delo je bilo 
obilo poplačano. (Mos)

ARETACIJE V BOLJUNCU
Bol junec pri Trstu, septembra 1932. 

Ob zadnjih nemirih so aretirali Josipa Ko­
rošca, ki je že par let na »dopustu« ob 
vseh podobnih prilikah. Po par dneh so ga 
izpustil. Za prvi avgust je obiskal »Coro- 
neo« tudi Mihael Žerjal, kjer se nahaja še 
danes. (Mos.)

TUDI V PODGRADU SO SE KMETJE 
DVIGNILI

Podgrad, septembra 1932. Tudi v 
Podgradu so se kmetje dvignili. Navalili so 
na občino ter hrupno protestirali proti viso­
kim davkom. Velika množica se ie zbrala 
pred občinsko hišo ter z energičnimi klici 
zahtevala izboljšanje položaja revnega 
kmetskega stanu. Domača milica in orož- 
ništvo ni zmoglo samo, da bj razgnalo raz­
jarjeno množico. Na pomoč so poklicali 50 
karabinerjev iz Reke, ki so razgnali uporni­
ke. Uspeha ni bilo nobenega. Krivice mo­
rejo trpeti še naprej. Bili so pač slabo or­
ganizirani, kakor kmečki človek ve in zna. 
Aretacij ni bilo veliko. Glavnega organiza­
torja so držali v zaporu 8 dni. (Mos)
BASISTI DELAJO ATENTATE NA LAST­

NE VODITELJE.
Gorica, septembra 1932. Pretekli te­

den se je izvršil v Gorici bombni atentat 
na fašistovskega pokrajinskega tajnika 
konz. Avennantija. Atentator je bombo po­
ložil na vrata tajnikovega stanovanja. A- 
tentat je povzročil med fašisti ogromno 
razburjenje, številna policija je izvršila 
mnogobrojne hišne preiskave po Vipavski 
dolini. Krasu, Soški dolini in v Brdih Preis­
kava je dognala, da je atentator pripadnik 
soške legije. Tisk o vsej zadevi trdovratno 
molči.
OSUBJENI, JER SU SE OPIRALI MILI- 

CIONERIMA.
Trst, septembra 1932. — Pred neko­

liko dana osudjeni su od tršćanskog su­
da Eugen Gorjanc star 19 godina i nje­
gov otac Ivan Gorjanc star 60 godina. 
Eugen Gorjanc osudjen je, jer se nije 
htio pokoriti milicionerima, koji su ga 
htjeli uhapsiti, jer je pjevao u jednoj 
gostioni, na 6 mjeseci zatvora i 300 lira 
globe, a stari Ivan na 1.100 lira globe, 
jer je u kući prilikom premetačine na- 
djena jedna stara pištolja, koju je Gor­
janc čuvao kao kuriozitet.

DVIJE ARETACIJE RADI ŽEPNIH 
NOŽEVA

Trst, septembra 1932. — U Podkraju 
su karabinjeri aretirali Josipa Žaklja i Fran­
ca Šircu, jer su imali kod sebe obične žep­
ne noževe...
ISTARSKI SELJAK NE MOŽE DOBITI 
POSLA NI KOD SVOG NAJBLIŽEG SU­
SJEDA, AKO NIJE UPISAN U FAŠI­

STIČKOJ USTANOVI.
Pula, septembra 1932. — Puljska op­

ćina objavila je proglas, u kojem je re­
čeno, da poljoprivrednici, koji uzimaju 
radnu snagu za obavljanje onih poljskih 
poslova, koje sami ukućani ne mogu 
obaviti, moraju da traže radnike samo 
preko Ureda za uposlenje nezaposlenih 
poljodjelaca. Municipij upozorava, da će 
svi oni, koji se ogriješe o ovu naredbu 
biti kažnjeni globom od 50 do 300 lira 
za svakog radnika uzetog mimo ure­
da...

taj čovjek tako prikovan uz život, i da će 
još dugo stajati u »svetom progonstvu« 
kao opomena fašizmu ...

Turati je jednog dana umro u tuđini u 
nekom zabitom kvartu Pariza. Njegova do­
movina je međutim prije njega bila ubita 
i nije mogla da odmah dozna za njegovu 
smrt. Ali Turati je jednom rekao: »gdje 
je sloboda, tamo je domovin a«. 
Robovi tek traže domovinu, oni je nemaju. 
I Turati je našao domovinu u miru, kog 
nitko ne može da pomuti, u miru i slobodi, 
koja je onkraj groba ...

Dugi su redovi talijanskih prognatih 
radnika pratili Turatija na zadnjem putu. 
Teška je bila pjesma koraka tih ljudi bez 
domovine. Pognuta su bila njihova leđa za 
tog plačnog kišnog dana ...

Bilo je i nekoliko naših radnika... 
Znao sam da su iz naših krajeva po fizio­
nomiji. Nisam ih ni trebao čuti kako mutno 
govore.

1 u njihovim je očima bila ista tuga 
ko u hiljadama onih koji su pratili Tura­
tija na »Pére Lachaise«.. ■ Oni su shva­
tili, da je sloboda i pravda pravo svih i da 
borci za ljudska prava pripadaju svim na­
rodima, jer svi narodi jednako za mirom, 
slobodom, i pravdom teže.

Dr a g ovan Š e pi ć
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ŠE O ARETACIJAH POD SNEŽNIKOM
T r n ov o pri Ilirski Bistrici, septembra 

1932. Med vojaštvom, ki je bilo v Zagorju 
in Knežaku (Pivka), so se pojavili letaki 
antifašistične vsebine. Med vojaštvom sa­
mim so se vršile stroge preiskave, kakor 
tudi med‘Prebivalci Trnovega in Ilirske Bi­
strice. V zvezi s tem so pred kakimi tremi 
tedni aretirali brezštevila liud\ po večini 
iz Trnovega. Znana so imena sledečih are­
tirancev: Viko Bobek, pek. tapetmk Jelar- 
čič, šofer Anton Hrovatin, vinski trgovec 
Merkandel, brata Jos'o in Anton Primc, zo- 
botehnik Biček Ivan, Škrlj Jakob. Škrab 
Ivan. Franc Maslo ter trgovski pomočnik 
Zdravko Trampuž iz II. Bistrice. Vsi are­
tiranci so v tržaških zaporih. Obtoženi so, 
da so širli antifašistične letake. (Mos) 
VELIKI MANEVRI FAŠISTIČKE OMLA­

DINE U ISTRI.
Pazin, septembra 1932. — Prošle ne­

djelje 18 o. mj. obavljeni su veliki ma­
nevri istarskih omladinskih fašja u oko­
lici Poreča. Bio je to pokušaj velike fa­
šističke mobilizacije za svaki slučaj... 
Mladi fašisti iz čitave Istre skupili su se 
što su brže mogli pred Porečom i onda 
su vršili manevre za napadaj na ima­
ginarnog neprijatelja, koji dolazi sa sje­
vera. Naročita se pažnja u ovim mane­
vrima polaže na onemogućavanje revo­
lucionarnih pokušaja nepoćudnih ele­
menata u istarskim selima. U manevri­
ma se ništa ne pušta iz vida, jer se ra­
čuna, da bi u slučaju rata istarsko se­
ljaštvo ustalo protiv fašizma, tako da bi 
fašizam imao dva neprijatelja. 
KOMANDANT ISTARSKE MILICIJE DE 

TURRIS PREMJEŠTEN...
Pula, septembra 1932. — Ovih je dana 

premješten iz Pule u staru Italiju con­
sole de Turris komandant 60 legije mi­
licije »Istria« sa sjedištem u Puli. Poslan 
je u jedno zabitno venecijansko mjesto. 
Motivi toga premještenja nisu javnosti 
poznati, ali nagadja se koješta. On je 
bio u Puli punih 6 godina i bio je po­
znat kao veliki neprijatelj Slavena. To 
mu je bila jedina velika zasluga. U tom 
duhu odgajao je svoju milicionersku le­
giju. Na njegovo mjesto dolazi neki cav. 
Martini iz stare Italije.
KAKO JE PROPAO ZADAR S LASTO- 

VOM.
Zadar, septembra 1932. — Rimski 

dnevnik »La Tribuna« od 10 septembra 
donosi članak o Zadru, u kojem pored 
ostalog tvrdi i to, da je Zadar s Lasto- 
vom zajedno imao prema statistici od 
1910 godine 36.595 stanovnika, a sad 
broji svega samo 20.000 stanovnika... 
U ŠEST MJESECI OVE GODINE TRST 
JE PORASAO U BROJU STANOVNI­
ŠTVA SAMO ZA 82 STANOVNIKA...

Trst, septembra 1932. — »Agenzia
d’ Italia« javlja da je u prvih šest mje­
seci ove godine porast stanovništva u 
pojedinim talijanskim gradovima bio 
ovaj: Rim 10.014, Milano 9.676, Genova 
5.286, Napoli 3.869, Torino 2.308, Paler­
mo 2.221, Firenze 2.006, Venecija 2.163, 
Bologna 2.161, a Trst — 82... Quanta 
malinconia...
PROMET TRSTA U MJESECU AUGU­

STU OPET PAO.
Trst, septembra 1932. — Objavljene 

su službene listine o prometu tršćanske 
luke u mjesecu augustu ove godine. 
Ukupno je bilo 2,532.054 kvintala prome­
ta. Prama augustu lanjske godine pro­
met je pao za 456.000 kvintala. U prvih 
osam mjeseci ove godine promet tršćan­
ske luke iznosio je svega 23,361.249 kvin- 
tali, a u prvih osam mjeseci lanjske go­
dine 27,248.570 kvintala, to znači, da je 
promet ove godine pao za cirka 4 mili­
juna kvintah... Tu statistiku objavljuje 
tršćanski »n Popolo di Trieste«, a ispod 
te statistike dolazi odmah notica o po­
znatoj fašističkoj organizaciji, koja se 
u prvim godinama fašizma najviše bo­
rila za talijanstvo Trsta: »Quis contra 
nos?«...
KAD JE ČOVJEK NA SAMRTI SMETA 

MU SVAKA MUŠICA...
Trst, septembra 1932. — Trst umire. 

Toga je svijestan svaki Tršćanin. Tra­
že se uzroci tom propadanju i katastro­
fi u svemu i svačemu. One uzroke, koji 
su glavni ne spominje se. Sad je u listu 
»U Popolo« izišao jedan članak u kojem 
se ozbiljno i opširno dokazuje, da trš­
ćanskom prometu stranaca uvelike ško­
de i one dopisnice, koje su štampane 
prije rata i na kojima je prikazana trš­
ćanska bura, kako obara ljude po ulica­
ma, kako prevrće tramvaje itd. Pozivlje 
se vlasti, da te dopisnice dignu iz pro­
meta u privrednom interesu Trsta. 
TRST JE DOBIO NOVOG VICEPODE- 

ŠTATA IZ STARE ITALIJE ...
Trst, septembra 1932. — Ovih dana 

Trst je dobio novog vicepodeštata. Vla­
da je na to mjesto postavila jednog 
Talijana iz stare Italije, koji nikada do 
sada i nije bio u Trstu. Zove se comm. 
Ottavio Gabetti. On je do sada bio ne­
gdje u Italiji kao viceprefekt. Tršćani su 
ovim novim imenovanjem jednog renji- 
kola na jedno tako delikatno mjesto 
silno ogorčeni. Došljaci su uzeli tršća- 
nima već sve. Sad su eto zauzeli i opći­
nu, jer je Pittaco i onako već star i ne­
moćan, a ovaj koji je došao kao vice- 
podeštat ima i veću moć od Pitacca, jer 
se računa, da je postavljen s naročitom 
misijom od Mussolinija.

FAŠIZEM SE BOJI NAŠEGA KMETA
Materija, septembra 1932. Do zadnje­

ga časa so bili v Materiji samo orožmki. 
Fašistom pa se je zdelo to vsekako premalo 
za javno varnost, zato so postavili tam tuđi 
fašistično postajo ter naselili miličn ke. Ubo­
gim Istranom je manjkalo samo še te pre­
grehe. (Mos)

FAŠIZAM I EPIDEMIJA MALAEIJE U ISTMI
Pula, septembra 1932. U milan­

skom listu »Corriere della Sera« od 19
o. mj. čitamo malu vijest, u kojoj se 
kaže, da je inostrana štampa proširila 
glas, da u Istri hara epidemija mala­
rije, ali ti su glasovi sasvim izmišljeni 
i u Istri je zdravstveno stanje odlično. 
Medjuti u tršćanskom »Piccolu« od 16 
o. mj., dakle 3 dana ranije, izišao je 
članak pod naslovom: »čudan fenomen 
malarije u Istri« ,i u tom članku se iz­
nose vrlo alarmantne konstatacije o 
zdravstvenom stanju u Istri i gotovo 
direktne optužbe protiv sadanjeg reži­
ma, koji je u neku ruku kriv što se ma­
larija raširila u neobično zaprepaštuju- 
ćim formama. Izvor malarije i najteže 
pogodjeni kraj je oko rijeke Mirne. U 
tom kraju ima oko 1000 slučajeva te­
ških oboljenja. Neke frakcije i zaseoci 
nemaju ni jednog zdravog čovjeka: sve 
je bolesno od dojenčadi do staraca. 
Najteže je pogodjena općina Brtonigla 
sa svim svojim frakcijama. Ali pogo- 
djene su i ostale općine: Vižinada, Bu­
je, Grožnjan, Novigrad itd. Malarija je 
zahvatila zonu čak do Kaštelira. Sad se 
malarija širi i na Livade i Motovun. 
»Piccolo« kaže u svom članku, da je 
glavni uzrok ovom jakom širenju epi­
demije u tome, što je pomoć vlade za 
suzbijanje malarije premala. Prije se 
trošilo godišnje 150 hiljada lira, a u

posljednje vrijeme samo 15 hiljada. A 
zapravo ona zona, koja je sada pogo­
djena nije prije trpjela od malarije, ali 
je sada pala pod njen udar baš zaslu­
gom fašizma... I to »Piccolo« na. fin 
način servira. »Piccolo« naime tvrdi sa­
svim ispravno, da malarije u tom kraju 
prije nije bilo dok fašizam nije zapo­
čeo provoditi svo/u famoznu i neuspje­
lu bonifikacij u Mirne. Radovi oko_ bo­
nifikacije započeli su 1929 i 1930 i iz­
gledalo je, da će se učiniti bog zna što, 
medjutim sve je stalo. Voda, koja je 
prije oticala naravnim putem sad je 
zaustavljena i stoji već par godina. U 
isto vrijeme dogadja- se to, da more _ne 
može više da dopire u unutrašnjost, jer 
je to spriječeno. Prije je more svojim 
sastojinama neutraliziralo razvoj klica 
malarije. Medjutim sada zaslugom fa­
šističke bonifikacije Mirna je postala 
sasvim obična močvara, kakva nije ni­
kad bila. To drugim riječima iznosi 
»Piccolo«. List kaže, da je epidemija 
malarije zaprepastila vlasti i da će se 
nešto poduzeti da bi se malarija spri­
ječila. Svakako iz samog pisanja faši­
stičkog tršćanskog lista vidljivo je, da 
je fašizam, koji je politički i gospodar­
ski uništio naš narod, kriv i za ovu epi­
demiju, a to narod najbolje zna i to 
je uzrok više za mržnju, koju naš na­
rod osjeća prema fašizmu.

FAŠISTIČKI PKVAK I TAJMIK U PA2SIMU COLOMBO 
TVORNO NAP AB A ISTARSKOG BOGOSLOVA

P a z in, septembra 1932. Ovih dana 
dogodio se u okolici Pazina jedan slu­
čaj, koji je izazvao ogorčenje _ čitavog 
našeg naroda, a osudjuju stvar i objek­
tivni Talijani. Izgleda da se vraćamo u 
ona prva vremena fašizma, kad su tvor­
ni napadaji bili na dnevnom redu i kad 
je sad »pokojni« Camus pljuskao i plju­
vao jugoslovenske učiteljice po selima. 
Bogoslov J. iz Kringe vraćao se jedne 
večeri kući u Kringu. Blizu sela Tomi- 
ćini dojurio je proti njemu jedan auto­
mobil. Automobil je stao i putnici su 
iz njega izišli. Bila su četvorica. Medju 
njima je bio i Colombo, općinski taj­
nik u Pazinu, koji se prije zvao Golob. 
Colombo je počeo da se dere na bogo­

slovca, zašto je bacao kamenje na nji­
hov auto... Bijesno ga je udario po 
glavi da mu je razbio naočale. Nogom 
ga je udarao tako jako kud je stigao, 
da su mu ostale modrice po čitavom ti­
jelu. Da bi bogoslovac bacao kamenje, 
to je ne samo nevjerojatno, nego is­
ključeno. On je mirno išao cestom_ i, 
eto, tb mu se dogodilo samo zato, jer 
je Colombo znao, da je mladi bogoslo- 
vac — Jugosloven. Medjutim dogadjaj 
je prijavljen karabinjerima i puk s in­
teresom čeka da vidi hoće li organi 
javne sigurnosti učiniti nešto ili će 
stvar svršiti možda tako, da će još bo­
goslov biti pozvan na — odgovor­
nost.... '

GOSPODARSKI PRITISK V ISTRI
Koper, septembra 1932. Zadnja leta 

občuti najhujši pritisk gospodarske krize si­
romašna Istra. Žemlja je slana, dela ni, pro­
meta ravno tako ne. Davki so z dneva v 
dan večji in mali istrski kmetič se poglab­
lja z dneva v dan v večje dolgove. Dolgo 
časa so trpeli, vendar pa, ko je siromaštvo, 
delo in lakota prišla do najhujše stopnje so 
se dvignili in uprli. Oboroženi kolikor se je 
dalo so navalili na županstva ter zahtevali 
zniženje davkov in ukinitev dražb. Razni 
pohodi, ki so se vršili po Istri nad občinske 
načelnike so že dokaj znani. Danes smo pre­
jeli samo par podrobnejših vesti u uspehih 
teh-le kmečkih vstaj. Najhujši napadi in ne­
miri so bili v dekanski občini. Tam so zni­
žali davke na sledečj način: prei so plače­
vali letno lir 44.—, zdaj pa so znižali pone­
kod na lir 32.—. drugod zopet na 20.— ter 
na 12.— lir.

V isti občini Dekani so davki jako viso­
ki. Od vsake glave goveje živine se plačuje

letno 40 lir davka, za prešiča 44.— lir. za 
kozo 20.— lir, za šivalni stroj 20.— lir, od 
voza 50.— j lir, od dvokolesa 10— lir, od 
psa čuvaja 10.— lir. Meso je jako poceni. 
Zanimiva pa je razlika med ceno mesa na 
dedelo (živa vaga) ter na drobno. Tako 
stane na debelo lir 1.50 kg do 1.80. na 
drobno pa od 5.40 do 8.— lir za kg. Teleti­
na (živa vaga) 2.— lir kg. na drobno od 
8— do 10 lir za kg.

Vino brez carine stane pri kmetu L 0.50 
liter. Ako pa peljejo v Trst stane sama mit- 
nina 0.85 L od litra.

V tem (dekanskem) okraju so kmetje 
najbolj zadolženi. Približno 60 % jih je v 
tako slabom gospodarskem stanju, da ne 
zmorejo niti plačevanja obresti od dolgov. 
Dražbe posestev so na dnevnem redu. Za­
nimivo pa je, da so dražbe popolnoma praz­
ne in nj nikdar nobenega kupca; kmetje so 
namreč med seboj dogovorjeni, da nihče ne 
kupi posestva svojega bližnjega.

NAŠ KMET STRADA
Herpelje, — Kozina. septembra 

1932. V Herpeljah že dve letj širijo in asfal­
tirajo cesto, Domačj delavci, kolikor jih je 
zaposlenih, morajo delati kakor črna živina, 
plača pa je tako neznatna, da nikakor ne 
morejo shajati. V tem oziru so delavci ita­
lijanske narodnosti zelo privilegiram, bodisi 
pri plači, še več pa pri disciplini. — Kme­
tu bijejo pri nas zadnje ure. Davki, občin­
ske doklade, suša. dolg, vse to ga tare. Do­
mači pridelki so ood ceno, živinski trg za 
nič.

V Beki, bližnji vasici naše občine, ki le­
ži na samotni gmajni, sredi golega Krasa, 
še pred par leti ni bilo šole. Lansko leto 
pa so zgradili v vas široko cesto ter veli­
ko dvorazredno ljudsko šolo. Kmetje niso 
s tem nič zadovoljni. Prej so učili svoje 
otroke doma v materinščini, danes pa po­
hajajo v italijanske šole.

V vasici Podgorje so končali z de­
lom pri vojaški cesti, ki pelje od kolodvora 
v Čičarijo. Cesta dobro napreduje In se šo­
piri čez borne, kraške ogradice, katere so 
odvzeli bornim kmetičem brez vsakršne od­
škodnine. 2e velikokrat so se kmetje prito­
žili in prosili za odškodnino na vsamogoča 
oblastva. vendar pa so prošnje do danes 
ostale brezuspešne. Tako se čez male nji­
vice in z vestno roko zgrajene ter ograjene 
brajde širi cesta, ki pripravlja, ne pohod 
pravice, temveč pohod ognja in meča.

(Mos).

OGROMNA SMODNIŠNICA PRI SEŽANI
Sežana, septembra 1932. »Pacifistični 

fašizem pripravlja smodnišnice za mir. Zad­
nje čase gradijo v bližini Sežane cel kom­
pleks. ki je posvečen tem namenom. Naj­
večja poslopja, po številu 39 se nahajajo 
ob cesti, ki pelja v Bazovico, Vse zgradbe 
so iz železobetona, ter globokim podzem­
skimi kletmi. Manjši kompleks po številu 
zgradb, se nahaja v bližini. Vse stavbe so 
strogo zastražene, ter se ne sme nihče pri­
bližati na bližino 200 m. Zemljišče za po­
slopja so oblastva vzela brez odškodnine, 
da celo brez vsakega obvestila. Tudi pri­
delki, kakor žito, trava in t. d. so bili za­
plenjeni. Vse pritožbe so ostale do danes 
zaman. Tako se seli iz dneva v dan »mir« 
na našo primorsko zemljo. (Mos)

ČIČARIJA CENTAR SRATEGIJSKIH 
RADOVA.

Lupoglav pod Učkom, septem­
bra 1932. — Nedavno bilo je javljeno u
»Istri« o proširenju našeg kolodvora i o 
drugim strategijskim radnjama u našoj o- 
kolici. Uistinu naše su nam vlasti proširile 
kolodvor, kao da su kod nas sve same 
tvornice, čudi nas čemu ovo proširenje 
kad nemamo uopće nikakvog prometa. Sa­
da su počeli graditi veliki vodovod na li­
vadi, koja se proteže ispod starog grada, 
a kako čujemo ovaj vodovod neće biti na­
ma na- korist, jer ga nećemo smjeti upo- 

Itrebljavati nego se to radi za druge svrhe.

ODLIKOVANI KROJAČKI SALON ZA GOSPODU

ZAGREB
Mesnička ulica br. 1. Telefon br. 74-43 
VELIKO SKLADIŠTE NAJMODERNIJIH 
PRVORAZREDNIH ENGLESKIH ŠTOFOVA

Sfai

izvrsno je sredstvo za čišćenje želuca
crijeva

čisti bez boli. a brze

uklanja sve želučane boli, ako se uzimlje 
poslije objeda i večere u malo vode na 

vrhu od noža

preporuča se djeci i odraslima.
U apotekama jedan omot stoji 4 dinara.

Kako saznajemo sa pouzdane strane, kane 
naše vlasti sazidati i vojničku kasarnu u 
našem selu. Čudimo se zašto se novac 
troši i naša sirotinja raskopava za ovakve 
stvari i to u jednom sasma zabitnom selu, 
kao što je naše. Moguće se naše vlasti bo­
je da nebi Čiči u banavrekima sa kosama i 
vilama na njih navalili pa zato se i pri­
pravljaju.

Popravlja se i cesta od nas na Brest 
pod Učkom a i dalje na Učku, utvrdjuje se 
cesta od nas preko Ročkog polja do Roča. 
Dolaze k nama radnici iz svih dijelova Ita­
lije i pripovijedaju kako narod crkava od 
gladi, a kod nas da se troši novac u takve 
stvari, koje nisu narodu od potrebe. Oni 
su zato bijesni na nas. Mi sirote nismo im 
zato krivi jer j nas još više nego njih pri­
tišće fašističko breme. Vidi se na tim Ta­
lijanima i po njihovom raspoloženju kakve 
su misli. Kažu nam da će ići raditi makar 
za jednu liru samo da si kupe kruha, jer 
ga mnogi nije vidio, da sam nezna od ka­
da u svojim rukama. Po ovim ljudima opa­
žamo da i u unutrašnjosti države nešto 
vrije.
KAKO JE NAVADEN PASTIR RENEGAT 

POSTAL BOGATAŠ 
Sv. Barbara pri Miljah, septembra 

1932. — Edina beseda, katera se naj­
večkrat sliši po Miljah in okolici je: 
revščina. Kruha ni, dela ni. Ladjedel­
nice počivajo, drugega večjega za­
služka pa v teh krajih ni. Podesta ali župan, 
rodom Hrvat. Istran, ki je prišel v to vas 
pred dolgimi leti kot navaden pastir, je da­
nes že precejšen bogataš. Del Elerskih hri­
bov je njegova last. Do tega posestva mu 
je pomagala njegova umazana duša, ki se 
je vedno prodajala tiranom. Po vojni se je. 
prodala fašizmu. Bil jim je celo naklonjen, 
da je leta 1921. dal fašistični skupini lir 
500.— za nakup bencina, s katerim nai bi 
isti požgali bližnjo vas Mačkovlje. Domačim 
tega človeka sovražijo. Toda. ker ie težka 
borba za kruh. vseeno prihajajo k njemu 
na delo. Kljub veliki krivici, da jim daje 
samo 50.— lir mesečnega predujma, tako, 
da imajo nekateri zaostanka na plači za 
več tisoč, še vedno puščajo svoje žulje in 
svojo zadnjo moč za košček kruha sebi in 
svojim otrokom. — Vsi aretiranci od 1. av­
gusta so še vedno v zaporu. (Mos)

BILANCA POLLETNE AKTIVNOSTI 
TRIBUNALA ČRNIH SRAJC.

Trst. septembra 1932. — Fašistično
posebno sodišče še vedno neumorno in 
vneto dela. To vneto in neumorno delo jas­
no dokazujejo številke bilance v zadnjem 
polletju: od prvega januarja do 30. junija 
1932.

januar: štirje procesi, 27 obsodb, na 
skupnih 184 let in 10 dni zapora.

februar: 9 procesov, 45 obsodb na skup­
nih 442 let in 8 mesecev zapora.

mare: tribunal počiva in se pripravlja, 
april: 19 procesov. 99obsodb na skupnih 

404 leta in 11 mesecev zapora, 
maj: počitek.
junij: 6 procesov, 41 obsodb, med temi 

dve smrtni (Bovone in Sbardellotto) in 39 
na- skupnih 439 let in 75 dni zapora.

Skupaj: 38 procesov, 213 obsodb, 2
smrtni obsodbi, 1,461 let, 7 mesecev in 15 
dni težke ječe.

To so številke samo posebnega Sodiš­
ča za politične zločine. Med njimi niso 
vštete kazni navadnih sodišč za razne ža­
litve »duce-ja« in za druge manjše poli­
tične zločine. (Mos),
»IL CONTRIBUTO DEI GIULIANI E DAL- 
MATI ALLA GUERRA DI REDENZIONE«

Pod tim naslovom izišla je u Trstu knji­
ga, koju je napisao Federico Pagnacco, 
koji dokazuje da su Julijska Krajina i Dal­
macija dale u svjetskom ratu Italiji 2107 
dobrovoljaca, pa je to navodno jedan do­
kaz da su te zemlje talijanske. Pagnacco 
je spisak tih dobrovoljaca bio objavio već 
pred par godina, pa je onda glede Dalma­
cije bilo dokazano, da je falsifikovao, a 
nema sumnje, da je tako isto fabrikovao 
dobrovoljce i za Julijsku Krajinu..
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IZLET DRUŠTVA „ISTRA" IZ NOVOG SADA U BEOGRAD
NOVOSADSKA »ISTRA« PRISUSTVUJE KORPORATIVNO SA SVIM SVOJIM 
ČLANOVIMA KONGRESU SAVEZA JUGOSLOVENSKIH EMIGRANTSKIH UDRU­

ŽENJA IZ JULIJSKE KRAJINE U BEOGRADU.
Prilikom Kongresa Saveza iugosloven- 

skih emigrantskih udruženja u Beogradu, 
dne 11, septembra 1932. priredilo je dru­
štvo »Istra« iz Novoga Sada veliki izlet u 
Beograd, da tom zgodom vrati posjet 
bratskom društvu »Istra-Trst-Gorica«, Beo­
grad, koje je 14. augusta o. g. u tako lije­
pom broju posjetilo svoju braću u Novome 
Sadu, kojom prilikom su priredjene neza­
pamćene ovacije i manifestacije Istri i Go­
rici te našoj braći u ropstvu, o čemu je 
naš list donio opširan izvještaj. v

Već u 6 sati u jutro počeli se sakupljati 
članovi »Istre« na novosadskoj stanici. Sta­
nica je vrvila od velikog broja Istrana i 
Primoraca, koji su se prepoznavali po 
značkama. Tu smo već našli članove iz 
provincije, a kad je stigao subotički vlak, 
priključili su nam se i članovi novog dru- 
®Sva »Istra-Trst-Gorica« iz Subotice. Po­
sredovanjem Odbora i dežurnih članova 
»Istre«, stavila nam je stanica na raspola­
ganje 5 velikih vagona, koji su jedva mo­
gli da prime onoliki broj članova i prija­
telja, tako da su se mnogi morali smjestiti 
po drugim vagonima.

Bio je to pravi istarski voz, jer je na 
svakom vagonu stajao natpis »Istra 

Novisad«.
Uz burne poklike i veselu pjesmu krenuo 
je voz oko 7 sati out Beograda. Na stani­
cama do Beograda dolazili su mnogi čla­
novi, koji su od novosadjana bili odušev­
ljeno pozdravljeni. U cijelom vlaku vladalo 
je veliko oduševljenje i raspoloženje. Pje­
sma se orila. Nakon dva sata vožnje vlak 
ulazi u beogradsku stanicu. Tu su nas do­
čekali braća iz Beograda na čelu sa pred­
sjednikom Saveza g. Dr. Ivanom Čokom, 
g. Mohorovičićem, predsjednikom Omla­
dinske sekcije, te mnogi članovi novosad­
ske »Istre«, koji su noćnim i jutarnjim vo­
zovima stigli iz Srijema i Banata. Pred 
stanicom dočekali su nas članovi beograd­
skog društva u velikom broju. Čim smo 
izašli sa stanice, dočekali su nas odušev­
ljeni poklici i pozdravi. Goste iz Novog 
Sada pozdravio je lijepim govorom g. Mo- 
horovičić,

našto se formirala velika impozantna 
povorka na čelu sa velikim natpisom 
»Istra« Novisad, kroz glavne beograd­
ske ulice do mjesta, na kojem se imao 

održati Kongres Saveza.
Dolaskom novosadjana na Kongres bila su 
zauzeta sva mjesta velike dvorane, te je 
izgled bio još svečaniji. Kongres je otvorio 
g. Dr Ivan M. Čok, predsjednik Saveza, 
koji je toplim riječima pozdravio mnogo­
brojne delegate iz cijele Jugoslavije, a na­
ročito novosadjane, koji su došli u tako 
velikom i neočekivanom broju. Novosadja- 
ni su oduševljenim poklicima pozdravili 
Kongres i njegovo predsjedništvo. Zatim 
slijedi otvaranje Kongresa i rad koji traje 
do 1 sata, kada je priredjen zajednički ru­
čak u hotelu Ženeva i Evropa (kod Mate). 
U ovom posljednjem hotelu bili su sakup­
ljeni skoro svi novosadjani. Ručak je pro­
tekao u najboljem raspoloženju, kada je 
uzeo riječ g. Marin Glavina i održao va­
tren patriotski govor. Prekidan je odušev­
ljenim poklicima i manifestacijama. Gosp. 
Ive Bolonić. koga su novosadjani upoznali 
i zavoleli još 14. pr. mj. i ovog puta odu­
ševio je goste. Svojim govorima držao je 
cijelo vrijeme raspoloženje na vrhuncu. 
Iza ručka održana je zabava uz glazbu i 
pjesmu. Oko tri sata otišli su delegati da 
nastave rad na Kongresu, dok su se ostali 
razišli po Beogradu, da se oko _ 6 sati 
ponovo vrate i zajedno sa braćom iz Beo­

grada provedu još koji sat u ugodnom i 
bratskom raspoloženju. Zabava, koja se na 
večer održala u hotelu »Ženeva« bila je 
više nego bratska. Dvorana prepuna, a go­
sti neprestano dolaze. Muzička sekcija dru­
štva »Istra-Trst-Goriea« neprestano svira 
patriotske pjesme. Omladina pleše, pjeva i 
veseli se. Kad je oduševljenje bilo na vr­
huncu progovorio je opet g. Glavina iz No­
voga Sada. Ovaj put oštro.

Osudio je sve one, koji sa strane pro­
matraju rad naših organizacija i neće 
da u tom radu učestvuju. Apelirao je 
na našu inteligenciju neka se jednom 
probudi, neka se napokon sjeti odakle 
je, da su Istrani, i da sa položaja,, koje 
su stekli, ne zaborave svoje porjeklo, 

svoju grudu, svoju braću.
Njegov govor ostavio je na sve dubok do­
jam, te je bio pozdravljen burnim odobra­
vanjem i poklicima. Zatim je zabava pro­
dužena sve do 11 sati u noći, kada su no­
vosadjani krenuli na vlak da se vrate svo­
jim kućama i sobom ponesu nezaboravne 
utiske današnjeg dana. U Novi. Sad stigli 
smo oko 3 sata u jutro. Oduševljenje i pje­
sma nije prestala cijelim putem i ako je 
bilo kasno.

Kod ove prilike valja istaći, da su^ sa 
Istranima došli mnogo potpomagajući čla­
novi »Istre« kao i njezini prijatelji, koji 
prate rad »Istre« i u njemu učestvuju. Či­
novnici ovdašnje Kr. Banske Uprave oda­
zvali su se naročito u velikom broju. Bilo 
ih je 67, većina potpomagajućih članova,

koje je društvo »Istra« svojim radom i pro­
pagandom predobilo za svoju stvar.

Kompaktnost, sloga, stroga disciplina i 
svijest, glavni su uvjeti, da svaka priredba 
novosadske »Istre« uspije preko svakog 
očekivanja. O tome su se mogli osvjedočiti 
i brojni delegati svih bratskih organizacija, 
koje su bile zastupane tog dana na Kon­
gresu. U radu ne učestvuju samo članovi 
Uprave, ne vrši svoju dužnost samo Od­
bor, već redom svi članovi. Svaki se za­
laže, da svojim, makar i najneznatnijim 
radom potpomogne društvo u njegovom za­
datku. Istarska nacionalna svijest, bratska ' 
sloga i ljubav do otrgnute grude, vodi no- ' 
vosadske Istrane i Primorce, dok sve dru­
go ostavljaju po strani. Lična pitanja, ne­
suglasice, sporovi i nesloga, to je kod no­
vosadjana nepoznato. O tome se nikada 
nije raspravljalo. Toga nema a i nesmije 
biti.

14. august i 11. septembar 1932. ostati 
će u životu naše emigracije i našeg dru­
štva dva neizbrisiva dana. 14. augusta ot­
pratili smo braću iz Beograda, a 11. sep­
tembra vratili smo se iz Beograda sa još 
većom vjerom i voljom za rad i pobjedu 
naše svete misli i ideje. Nade, koje se.^ka- 
ko smo primjetili, polažu u naše društvo 
i naš rad, mi ćemo znati ostvariti i oprav­
dati, što ćemo do godine, ako Bog da i 
pokazati.

Mi se ovim putem najtoplije zahvalju­
jemo vodstvu našega Saveza, u prvom re­
du predsjedniku g. Dr. Čoku, te vodstvu 
i članovima bratske organizacije »Istra- 
Trst-Gorica« iz Beograda, koje se posta­
ralo, da nam je boravak u Beogradu bio 
više nego ugodan i uvjeravamo , ih, da su 
utisci, koje smo sobom ponijeli, nezabo­
ravni. Barba Lujo,

„VIOLENZE JUGOjj*£££EITALJAmssmA VEGLIA"
»Jugoslavenska nasilja u naj- 

talijanskijem Krku« pod ovim kuć­
nim naslovom izišao je članak protivu na­
še driave u ilustrovanom talijanskom tjed­
niku »11 Legionario settimanale 
degli Italiani all’ Estero«. Taj 
Legionarac priča strahovite priče o 
patnjama Talijana na otoku Krku. Veli da 
su Talijani na Krku izloženi Mjesnim i 
divljim progonima sa strane besposličara, 
zaštićenih od jugoslavenskih vlasti u Krku. 
Napadnuti bili su neki G i o va nni R a- 
ch er (još mu nisu promijenili ime, a vidi 
se da je starinom »Švabo«), a drugi Anto­
nio Carabai. Taj njihov Carabai, to su 
naši Karabajići. Od tog plemena ima- 
de mnogo naših čestitih i poznatih ljudi. 
Bajiči se sigurno boriše u drevne dane 
protiv janjičara, i zato ih Turci pro- 
zvaše baš kao i Gjorgjeviće »Kara« (crni 
za Turke). I jedan potomak tih Karaba- 
jić a, koji su spasili glavu od turskog 
kolca, i dođoše na Primorje među svoju 
braću, prerušio je svoje ime u Carabai

(ili mu ga ukazom promijeniše). Svakako 
je taj gospar Carabai zatajio svoje pre- 
dake. Mi ne znamo da li je dobio zasluženu 
platu izdajice, ali pravo je da ga fašisti, 
poštivatelji slobode i svoje i tuđe, nabijlt 
na kolac. Ej brate Caro-bei s k ó c a 
na kolac! Nije to još ništa, već »Le­
gionario« još i priča kako su naši 
omladinci htjeli da ubiju nekog radnika 
Ala da Giorgiola. Ljudi božji, kad 
vam je tako teško u Jugoslaviji, imadete 
toliko svojih vapora koji ovamo dolaze 
ni za što, pa spasite tu svoju braću, koja 
su i sebi i nama na putu, ukrcajte ih na 
svoj brod (dosta je jedan!) pa ih prene­
site kući. Vjerujte mi možete ih prenijeti 
»■con un viaggio« i iz Splita i iz Krka. 
One druge, toliko ih ima, prenijećemo mi 
mulete na jednom trabakulu. Ispustili 
još jednog talijanskog mučenika »Carlo 
L u s ina« Ćaća moj, i ovo je naš odrod. 
Lug — Lužina! Promijenite mu ime 
u Boschi ili Se Ivini. Mi vam ga po­
klanjamo. Fran Marsećan.
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Službeno saopćenje Saveza 
jugoslovanskih emigrantskih 

organizacija
1. Ona lica koja su na kongresu 11. o. 

m. u Beogradu bila izabrana u direktorij, 
nadzorni odbor ili koji odsjek, a nisu bila 
prisuntna' na kongresu, zamoljena su, da 
odmah jave predsjedniku saveza, da — li 
prihvaćaju izbor.

2. Nadzorni odbor kao i pojedini odsjeci 
zamoljeni su, da se u toku 8 dana konsti- 
tuišu i da rezultat jave predsjedniku Sa­
veza.

3. Pošto u smislu izmjenjenih pravila 
pročelnici pojedinih odsjeka postaju člano­
vi direktorija, predsjednik Saveza sazvat 
će sjednicu direktorija tek pošto mu od­
sjeci budu javili kako su se konstituisali. 
Predsjednik. Saveza.
TOČKE SAVEZNOG PRAVILA, PRO- 
MJENJENE NA KONGRESU 11. SEP­

TEMBRA 1932.
Član 12. Direktorij se sastoji iz pred­

sjednika, prvog i drugog podpredsjednika, 
tajnika i blagajnika, koje bira kongres po­
imence izmedju saveznih udruženja, nada­
lje iz trojice članova direktorija, koje bira 
kongres skupno te konačno iz pročelnika 
pojedinih pet odsjeka.

Direktorij je sposoban za stvaranje za­
ključaka, ako je prisutno bar 7 članova di­
rektorija.

Član 14. Predsjednik, tajnik i blagajnik 
saveza sačinjavaju eksekutivu, koja ima 
da sprovodi zaključke kongresa i direkto­
rija.

Član 15. Kongres bira na svom redov­
nom godišnjem skupu izmedju članova 
učlanjenih udruženja pojedine odsjeke za 
razne grane svoje djelatnosti, a naročito 
socijalni, statistički, publicistički, gospo­
darski i organizatorsko-propagandistički 
odsjek. Svaki se odsjek sastoji najmanje 
od 3 člana.

Član 17. Organizatorsko-progandistički 
odsjek ima da daje inicijativu za predava­
nja, priredbe i uopće za intenzifikaciju 
rada u društvima i osnivanje novih organi­
zacija, podržavanje veza medju pojedi­
nim organizacijama.

ISPRAŽNJENA MESTA V SAVEZU.
G. Dr. Boris Furlan, odvetnik in priv. 

docent iz Ljubljane, ki je bil na kongresu 
11. t. m. izvoljen podpresednikom Saveza, 
se je na izvolitivi zahvalil s pismom sle­
deče vsebine:

*

Savezu Jugoslovenskih emigrantskih 
udruženi v Beogradu.

V roke predsednika Dr. Ivana Marije 
Čoka, odvetnika v Beogradu. Miloša Po- 
cerca 23/a.

Iz poročila v današnjem »Slovencu« o 
zborovanju Vaše Zveze sem zvedel, da 
sem bil izvoljen za podpredsednika in to 
proti kandidatu Dr. Pucu, pri čemer se je 
baje pripetil tudi incident, da so člani So­
če demonstrativno zapustili zborovanje.

Nisem imel pojma, da pridem v poštev 
za mesto podpredsednika in ugotavljam, da 
me ni nihče vprašal, ali bi mogel tako me­
sto prevzeti. Če bi se mi poleg tega pove­
dalo, da bo moja kandidatura postavljena 
proti kandidaturi dr. Puca, bi bil moral 
zborovanju po svojem najglobljem prepri­
čanju svetovati, da se odločj med obema 
za dr. Puca, ki po svoji poziciji, po svojih 
zvezah in ki po svojem dosadan jem delo­
vanju zasluži brez vsakega pomisleka pred­
nost.

Današnje poročilo me pa poleg svega 
spravlja v zelo nevšečen položaj, ker iz­
gleda da sem se za kandidaturo potegoval

Pripovijest „Istre"

Zastava na vjetru
Jože Jeram (Nastavak 31.)

IT svijetloj i prostranoj sobi učiteljevog stana le­
žao je njegov sin Roman. Oko glave imao je ovijen 
bijeli povoj, koji mu je hladio boli._ Gledao je u strop. 
Iz nejasnih slika i prividjenja dolazila je njegova duša 
lagano k svijesti. Prije se nije sjećao niti dogodjaja 
niti ikakvog drugog detalja oko dogodjaja, a sad je 
njegovo sjećanje lovilo sve više maha i sve se vise 
približavalo onome, što se s njime zbilo. Magioni^ li­
kovi poprimali su sve više i sve jasnije konture i čvr­
stu formu. . .

Pred oči mu je došao kao u nekom mraku čovjek, 
koji je po spoljašnjim nekim znacima mogao biti go­
spodin, ali ga nije pravo raspoznavao. Osjetio je nje­
govu snagu a zatim udarac po čelu 1 nista vise ... TeK 
polagano iz nekog šuma počeo da se budi i otvorio je 
oči. Osjetio je da ga nešto po čelu hladi, kao da se 
toči voda u vatru, da se ta voda siri i postaje jeze­
ro Tad je u tami zagledao čovjeka, koji se je naglo 
uđaijio. Htio je viknuti za njim, ali nije mogao...

Opet je zaspao i ponovno se probudio. Vidio je 
kriješ, koji je gorio u daljini i neka vika dolazila mu 
je do ušiju. Uzalud je razmišljao, gdjb se nalazi 1 sto 
to znači... Iz trećeg, posljednjeg polusna cuo je plac. 

Onda je s mukom ustao i posrnuo je na stazi...
Već su bili karabinjeri otišli i samo su dvojica 

bila ostala u veži škole, kad je slabim korakom posr- 
ćući išao čovjek kroz selo, u crnu uniformu odjeven i 
ruku je držao na čelu. Bio je vrijedan smilovanja, ah 
niko mu nije prišao, pa ni onda, kad se mukom nagi­
njao na bunar, da bi dosegao kaplju vode. Svi su ga
izbjega^ ge otvOTiia vrata jedne kuće i iz nje je 
izišla u crno odjevena i zaplakana žena i pristupna je 
bunaru. Izvukla je vodu iz njega i ponudila mu.

Za trenutak susreli su se pogledi žene 1 crnog mia
dića. Prepoznali su se. ...

On ie bio učiteljev sin Romano, ona mati Mede- 
novih. koje su karabinjeri odveli, ženi su zadrhtale 
usnice a mladić je s^oj pogled oborio u zemlju. Popio 
je par gutljaja, ruku je umočio « vodu 1 ovlazio si 
čelo. Tiho je zahvalio i otišao proti školi..-

Roditelji su bili zaboravili na njega. Niko nije 
pitao, da li ie bio on medju onima, koji su te noci 
napali selo. Vjerovali su, da je ostao u varoši. Na njega 
su zaboravili i drugovi. Nisu se prebrojili, kad su otišli 
iz varoši. U burnim trenutcima napadanja, požara i 
vike nisu mislili ko je sve na okupu, a ko manjka.

Kad je Zorzut opazio svog sina blijedog, s veli­
kom modricom na čelu ostao je usupnut. Nastalo je 
začudjenje i pitanja, koja su navirala. Roman nije 
mogao odgovarati. Gledao je i sve mu je bilo veoma

Legli su ga u postelju 1 ostavili ga samog, jer je 
tako želio. Iznenada su se lagano otvorila vrata, a na 
pragu je stajala mati. Njena ljubav nije mogla da 
podnese zabrane da ne ulazi. Pogledala je milim okopi 
sina, a on je maknuo usnicama. Pristupila je blize, 
gledala ga a niz obraze potekle su joj suze.

— Roman! — nagnula Se kpinu — trpiš h? Gle 
daj sine, pa zar je pravo ono, što činite? Gledaj, ja 
ti još nikada nisam to rekla. Moj otac je bio isto ta­
kav. Ja sam Slovenka pa ipak sam tvoja mati Pa 
nije pravo ono, što radite. To se ne da tako jedno­
stavno izbrisati... ,

Sin je gledao majku. Lagano se digla njegova ruka 
i pogladila je majčine sjede kose... .

S tim trenutkom počelo mu se sve vraćati u sje­
ćanje. Nikad se nije pitao čemu sve to sto cmi 1 sto 
čine svi njemu slični. U svojoj mladosti, koja je bila 
kratka, nije nikad našao vremena, da bi se izobrazio. 
Jednostavno je jurnuo u vojnički život crnih košulja. 
U dosadi tog života spopala ga je želja za avantu­
rama. Niko nije pitao za uzrok i svrhu. Slijepo su se 
svi pokoravali zapovijedima I kao neka omama 9~u“ 
zimala je njihove duše. Samo oca vidio je pred 
i na dnu te prikaze blistale su riječi: i otac tako hoće.

A sad je došla pred njega majka. Prvi put u ži­
votu. Uvijek je tapaia tiha i ponizna po kući i o_nikoga 
se nije spoticala, bila je odana mužu i djeci 1 nikad 
nije progovorila riječi ni u veselim ni u žalosnim da­
nima. A sad je nešto buknulo iz nje: »Ja sam Sloven­
ka. Pa nije pravo, ono, što činite. To se ne može tek

Nije pravo ono, što radimo? A sta radimo? A zar 
ne bježi i njemu tako rado slovenska riječ na_ jezik? 
Zar ga nije još nikada obliarlo podsvjesno čuvstvo 
stida i otpora protiv toga, što počinje?... On si je 
utvarao, da je važan član društva, u kojem je bio i 
bio je uvjeren, da se oči sviju upravljaju na njega.

Jedne noći se izgubio. Kad je leža,o medju lozama 
u vinogradu, niko se nije sjetio da manjka, niko ga 
nije pozvao imenom, niko ga nije tražio. Otišli su kao 
da ga i nije bilo medju njima. Ruka zaplakane žene 
pružila mu je vodu...

Stupila je lagano u sobu Karmen i otac. Sin je 
pogledao po njima 1 kao da se probudio iz misli za­
pitao:

Sto se dogodilo?
Ništa, — rekao je otac. — četiri su odagnali. 

Dva Medenova...
— Medenova? — sin se zamislio. — A nije li go­

rilo?. ..
Malenkost. Samo društveni inventar, — odmahnuo 

je Zorzut rukom, kao dà se o tome ne isplati govoriti. 
Kaži Roman, ko te je? što ti se dogodilo?

Sin je gledao neko vrijeme, a zatim je slabim gla­
som ispričao:

— Pa ne poznam ga... Bio je mlad, gospodski 
čovjek...

U tom trenutku pogledao je na sestru. Pričinilo 
mu se, da vidi pred sobom mladića, kojeg je pred dva 
dana vidio u autobusu kad je s njegovom sestrom pro­
šao kroz varoš. Sestra je imala jednak osjećaj. Zorzut 
je naglo i glasno viknuo:

_ćiril Mislej je to! Odmah neka ga aretiraju!
— Oče nemojte se prenagliti? — uskliknula je 

Karmen i iskazala polovicu svojih čuvstava.
Zorzut je gledao par trenutaka u kćer, kao da 

ispituje pogledom po njezinoj duši.
— Da mi sina ubija, to neću da podnosim?
— Možda je bio netko drugi.,. reče Karmen dosta 

nervozno.
— Drugog gospodskog mladića nema u" selu.
— Ali ja toga neću! reče Kamen i udari ner­

vozno o pod i okrene se. _ . _ .
Roman je gledao borbu izmedju oca i kćeri. Prvi-

put došlo je do ovakvog sukoba u familiji. Oca se uvi­
jek bezuvjetno slušalo.., Pomislio je na Medenovku, 
koja mu je suznim očima ponudila vode. Njegova mati 
je stajala pred njim: A nije pravo, što činite... Se­
strino čuvstvo je osjećao.

Napeo je snagu i dignuo glas:
— Oče, pustite! Pa ni ja ne ću! Nemojte!
Sestra ga je pogledala zahvalno. Otac je neko vri­

jeme gledao u sinovljeve oči, koje nisu opozvale izgo­
vorenih riječi: morao je da se pokori 

(Nastavit će se.)
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in prodrl proti dr. Pucu. Iz pogovora z dr. 
Pucom sem poleg tega še posnel, da je on 
prav tako malo vedel, da ga bedo postavili 
za kandidata, kakor jaz sam.

Z ozirom na vse to se razume samo po 
sebi, da ne morem sprejeti mesta, na kate­
rega sem bil izvoljen, in Vas toplo prosim, 
da storjeno napako popravite. Z odličnim 
spoštovanjem Dr. Furlan s. r.

V direktoriju je potemtakem eno mesto 
izpražnjeno. Na poslednjem kongresu je 
bil vsprejet enoglasno sklep, da smo direk­
torij (enako kakor nadzorni odbor in vsak 
odsek) na eventualno izpražnjeno mesto 
kooptirati drugega člana.

PREDAVANJE U »TABORU«,
Ljubljansko emigrantsko društvo »Ta­

bor« priredilo je 15 o. mj. predavanje, koje 
je održao Srečko Logar.

POSNEMAJTE!
Gosp. Braz Adolf, upravitelj pošte v 

Prevaljah in pismonoša istotam sta nabrala 
za Delavsko prosvetno in podporno druš­
tvo »Tabor« v Ljubljani Din 421.— Naj­
lepša hvala!

MIRNO SPAVAJ, DUŠANE!
Dušan ni bil iz naših vrst. Ni bil rojen 

tam, kjer mi, tudi ni pribežal z nami od 
tam. Vendar pa nam je tako teško po njem. 
Saj nam je bil brat.

Dušane, ne veš kako nam je bilo, ko 
smo izvedeli za Tvoj konec. Zaprli smo se 
vase in tih notranji jok je bil, ki nas je 
spremljal vse dotlej, ko je padla zemlja 
na Tvoj grob in Te zakrila našim očem.

Nisi bil iz emigrantskih vrst a vendar 
naš, saj Ti je Tvoja Nacionalna ideja, ka­

teri si zvesto služil vse svoje življenje go­
vorila, da smo si bratje vsi, i oni z juga 
naše domovine, i oni na severu, pa tudi 
vsi tisti, ki bivajo še v sužnosti. •

Emigracija v Kranju je s Teboj izgubi 
la človeka, ki ji je vedno bil dober prija­
telj iskren somišljenik in soborec in rado­
daren dobrotnik.

Dušane! Hvala za Tvoje dobro srce, 
mi vsi Te bomo ohranili v najlepšem glo­
bokem spominu, posebno pa Te bodo znali 
ceniti Tvoji pobratimi. Tvoj duh je med 
nami, Dušane, in najsrečnejši bomo tisti 
dan, ko se bomo Pobratimi svobodni zbra­
li na Tvojem grobu in se Ti zahvalili za 
Tvoje delo. Spavaj mirno, Dušane!

BJEGUNCI IZ LOŠINJA.
5. ov. mjes. stiglo je u Si'bu (otok Sil- 

ba, Dalmacija) šest porodica sa otoka Lo­
šinja. Pobjegli su iz Italije, jer im je, kako 
pričaju, nemoguć životni opstanak. »Ko 
nije upisan u fašju taj se nemože ni zraka 
najesti, a kamo li kruha« veli jedan član 
obitelji.

Prešli su ovamo, i... »da je Jadran 
kopno, pola bi Italije pobjeglo amo«. . 
Predali su se u ruke vlastima u nadi da će 
im one doći u susret i poslati ih u koji kraj 
gdje će moći da zarade koru hljeba.

U FOND ISTRE
U Fond »Istre* doprinijeli su Dr. Sime 

Žuiit, advokat, Zagreb, Din 52.—, Tomo 
Jurkovič, Kočevje Din 6.—, Ivan Ladavac, 
Aleksinac Din 50.—, druètvo »Orjem«, Ko­
čevje (sabrano na sastanku 7. 9. 1932) Din 
50.—. U prošlom broju objavljeno Dinara 
2061.50. Ukupno Din 2219.50.

SITUACIJA NA NAŠEM MORJU
Zgodovina gre mirno svojo pot da­

lje, brez ozira na želje tega in onega 
naroda, kakor ohranja narava vrsto 
in ne posameznika! Slovanska pleme­
na so bila do danes za drugimi, danes 
vstajajo in hočejo svoje mesto v zgo­
dovini.

Ob Jadranu sta naseljeni od začetka 
zgodovinske dobe dve plemeni; na eni 
strani latinsko, na drugi slovansko. Do 
pred kratkim je tudi na slovanski stra­
ni vladal latinski vpliv, danes mu je 
odklenkalo! Slovansko pleme je usta­
novilo svojo slovansko državo in 
stem dnem začne boj, ki mora končati 
z zmago slovanstva na slovanskem 
bregu! Vsaka misel, ki se v zgodovini 
začne, mora dozoreti in se tudi uresni­
čiti. Naravno je, da je slovansko pleme 
začelo na naj oddaljenejšem delu obale 
vzpostavljati svoje stare pravice, toje 
v Dalmaciji. Zato se je italski vpliv oja­
čal bolj na jugu v Albaniji, da sovražni­
ka ujame. Severni del naše strani, 
to je našo Goriško, Trst in Istro z Re­
ko — je tuji vpliv še bolj stisnil v svo­
je kremplje, ker se je upravičeno zbal 
za svoje gospodstvo na slovanski stra­
ni morja. Vmes je ujeta Dalmacija in 
izhoda iz morja ni, le umika od obale, 
od morja proč, na kras, je odprta pot. 
Tudi tega ni dovolj, v Dalmaciji je za­
jeden klop in ta klop bo težko pustil 
tisto mesto! Situacija je najjasnejša in 
nikakor razveseljiva, neprijatelj­
ska, ampak bojna.

Zato je naš pokret za svobodu na­
ših zasužnjenih bratov boj za slovan­
ske pravice do morja, ob katerem so na­
seljeni Slovani. Italijanske nesramno­
sti, ki jih uganjajo na naši zemlji so 
iz strahu pred Slovani, ki 
vstajajo, in ki ne padejo več v zaspa­
nost! Zato je Dalmacija še vedno v'ne­
varnosti pred italsko požreštnostjo, zato 
je »osvoboditev« Dalmacije v Italiji na

dnevnem redu. Oni hočejo biti »naši 
prijatelji«, samo mi naj bi se 
umaknuli njim od morja na 
celi črti. Kdo je še tako naiven, da 
verjame, kar nam lažejo o svojih 
»bratih«? Cilj je jasen: vse morje, 
obe obali. Jasno je tudi čemu Alba­
nija, čemu grčki Dodekanez. Cilj je: 
Mare nostro!

A za takrat so delali račune brez 
krčmarja. Prepozno povikajajo; rimska 
taktika ni za nič v moderni dobi. Njej 
se zapostavlja naše mlado slovansko 
stremljenje po svobodi. Prepozna je 
Italija tudi s politiko, ker dodanes bolj 
v zgodovini stopajo na dan. Mi in to 
bojno pozicijo ni svojo obkolitev nebo- 
mo več dolgo gledali križem rok, za na­
mi bo Italija sama prebudila Albance 
z nerodnim draženjem na grčkih oto­
kih bo vzdramila tudi Grčko.

Zgodovina gre svojo pot naprej, o 
gospodje, in se ne briga za jezo odstav­
ljenih Rimljanov! Vsaka kultura se 
rodi, raste, doseže svoj višek in pada, 
umikajoč se drugemu plemenu, novim 
ljudem, novim narodom!

Naša država rabi morje kot človek 
zdravlja. Za nami so drugi Slovani, kod 
jih je zgodovina razkosala in ločila od 
morja: Poljaci, Rusi, čehoslovaki! Ju­
goslovani silijo na tri strani, na Ja­
dran, na Grčko morje in na črno mor­
je! A črno morje je celo Ruse ustavilo 
in ta »ćor sokak« bo mogoče stoletja 
slovanski morski problem. Grško morje 
je grško in v prijateljevi hiši ni nikdar 
doma. Vse drugo je naše morje. To 
morje je slovansko in je izhod v široki 
svet, postati mora samo vsa obala na­
ša, svobodna Reka, svoboden Trst, 
svobodno morje in naše!

Naš pokret je slovanski, naši 
bratje na Primorskem in v Istri so v 
suženjsko železo okovana glava jugo­
slovanskega telesa. A. M.

»SMILJE-VRELO«
Nedavno je izišao Iz štampe 1. broj (sep­

tembarski) ovog dječjega lista kojj je od­
lično redigiran, stekao veliko priznanje ši­
rom naše domovine Natpismi sliku i veoma 
ukusne umjetničke ilustracije pojedinim pri­
čama i pripovjetkama u ovome broju izra­
dio je stalni ilustrator »Smilja-Vrelo« i po­
znati slikar g. Maurović. pa one svojom ži­
vosti i osobito snažno isticanim psihološkim 
moment.ma pojedine prikazivane situacije 
mnogo pridonose zanimljivosti ukupnoga 
sadržaja ovoga broja.

Kako je »Smilje-Vrelo« do danas medju 
svoje saradnike prikupilo naše najvidjenije 
starije omladinske pisce i pjesnike, pa pored 
njih velik broj mladih talenata pripovjeda- 
lačkih, to su već n ovom prvom broju obje 
kategorije pripovjedača i pjesnika brojno 
zastupane. Pored T o n i j a BogumJa koji 
je zastupan dvjema nježnim pjesmicama, 
jedna izmedju njih kajkavska, pa Pavića 
Nikole, finpga posmatraća prirode i dječje 
psihe, koji u. ovome broju štampa vedru 
pjesmicu »vjrabac«, ; K r a j a č i ć a Ljudevi­
ta, svoju krepko pisanu i plastički iznešenu 
scensku sliku »0 Vidovdanu« (prikazanu u 
Hrv. Kazalištu dne 29. VII. 1932. god.) spo­
menuti vrijedi >- lijepu pjesmu Krste M i- 
h o t i ć a. pa od mladih radnika pjesmicu 
Cvitana Gabriela »Pred poplavu«.

I pripovjedači gotovo sami mladi radni­
ci u području omladinske književnosti, broj­
no su zastupam. Tako Cerovac Luja, 
F u č e k Martin, R i v i n j s k i Vlad, pa od 
starijih naš odlični pjesnik Barba Rike! 
Prvj broj Ovoga našeg nàistarijega i reno­
miranog dječjeg lista donosi još u prijevodu 
dvije osobito lijepe priče: indijsku »Presa­
hla rijeka« i priču bugarskog odličnog pri­
povjedača VI. Malčeva »Zec«. Tako je prvi 
broj upravo krcat prelijepim sadržajem, a 
nije pri tome zaboravljeno i na druge za­
nimljivosti, jer na omotu donos; »Smilje-

Vrelo» i skrivačicu, i jednu zemljopisnu za­
gonetnu rečenicu.

Uvjereni smo da će list. koji će od sada 
kroz cijelu školsku godinu 1932-1933 izlaziti 
redovito svakoga prvoga u mjesecu uz go­
dišnju cijenu od Din 20__ili pojedinačno
po broju Dn 2— naići svojim finim i za­
nimljivim zadržajem i ove godine, kako je 
sve do sada nailazio, na živ interes i djece, 
i roditelja i naših vrijednih učitelja, pa tako 
naći punu^prodju. što je bezuvjetno i zaslu­
žio. »Smilje-Vrelo« zaslužuje bez sumnje 
punu pažnju i djece i roditelja i učitelja, pa 
nebi smjelo biti porodice u kojoj se ne bi 
našlo »Smilje-Vrelo«. Ovo je najsigurnija i 
najvedrija razonoda dobroj našoj djeci.

Narudžbe prima Administracija »Smilje- 
Vrelo« Zagreb, Masarykova ul. 28. Toplo 
svima preporučujemo i osobito na list na­
vraćamo pažnju roditelja i naših vrijednih 
učitelja i učiteljica.

iya kiiiirna kronika
KNJIŽNICA PAZINSKOG PRIPOMOĆNOG 

DRUŠTVA PRENESENA U KRK.
Zagrebački »Obzor« donosi:
Kad je godine 1918. bila okupirana 

Istra po talijanskoj vojsci, morala je, me­
dju ostalim našim institucijama, i hrvatska 
gimnazija u Pazinu da prekine svoj rad, 
makar je baš slijedeće godine t. j. 1919. 
godine imala da proslavi dvadesetu godiš­
njicu svojega: opstanka i odgajanja narod­
ne inteligencije za Istru. Knjižnica pazinske 
gimnazije sastojala se djelomično od knji­
ga što ih je gimnaziji dalo na uporabu 
»Djačko pripomoćno društvo u Pazinu«. 
Ovomu je društvu bila zadaća potpomaga­
nje osobito siromašnijih djaka. Predsjednik 
društva bio je dr. Dinko Trinajstič, današ- 
nii senator, a tajnik prof. i kateheta Franjo 
Frankola. Kad su Talijani u Istri počeli da 
vode svoju »nesavezničku« politiku, odlu­
čilo se, da se na vrijeme spasi što se mo­
že. U prvom redu stale su se spašavati 
knjižnice. Tako je tajnik »Djačkog pripo- 
moćnog društva« prof. Frankola poduzeo 
da se društvene knjige, koje se nalaze u 
gimnazijskoj knjižnici, stave na sigurno 
mjesto. Smatralo se, da je to sigurno mje­
sto pazinski franjevački samostan, jer su 
njegovi redovnici bili iskušani nacionalni 
ljudi. Stoga je doondašnji direktor gimna­
zije pok. Ivan Kos dao zatvoriti knjige 
»pripomoćnog društva« u 14 sanduka i ot­
premiti na čuvanje u samostan, a to neg­
dje u prosincu godine 1918. Naši su se 
ljudi iz Pazina većinom kud koji razbjegli, 
a morali su da odu i naši franjevci iz pa- 
zinskog samostana, a na njihovo su mje­
sto došli Talijani.

Knjige su ostale i nadalje u samostanu 
pohranjene u jednoj sobi, i talijanski su fra­
njevci bili ipak toliko lojalni da u knjige 
nisu dirali. Kad su neki od uprave »Djač­
kog pripomoćnog društva« zaključili — 
doista nfe na formalnoj sjednici — da se 
knjige iz Pazina prenesu u novoosnovanu 
istarsku gimnaziju u Krk (godine 1921.), da 
ne bi propale ili došle u bogzna čije ruke, 
povjerili su posao oko otpreme knjiga di­
rektoru Kosu, koji je gotovo jedini ostao 
u Pazinu.

Stvar s knjižnicom vukla se do lanjske 
godine bez rezultata, a na koncu se pro­
čulo da je bivši pazinski direktor Kos um­
ro. Tada se odmah mislilo, da je i knjiž­
nici »Djačkog pripomoćnog društva« od­
zvonilo. Kad gle! Jednoga dana dobije di­
rektor gimnazije u Krku obavijest od gvar­
dijana pazinskog franjevačkog samostana, 
inače Talijana, da se kod njih nalazi u po­
hrani već preko 10 godina 14 sanduka knji­
ga odredjenih za gimnaziju u Krku. Knjige 
da je imao da otpremi direktor Kos, ali, 
kako je on umro, on izvješćuje, ako krč­
ka gimnazija ne podigne te knjige u roku 
od dvadeset dana, oni da će knjige pro­
dati. Nakon te obavijesti direktor g. Nakić- 
Vojnović poduzeo je odmah sve da dodje 
krčka gimnazija do tih knjiga, jer je i ona­
ko na knjigama dosta siromašna. Preko 
privatnih otpremnika sanduci su knjiga doi­
sta đopiemljeni na Krk prošle zime, a fra­
njevcima je u Pazinu plaćena nevelika svo­
ta za ležarinu.

U krčkoj su gimnaziji sanduci — 14 na 
broju — otvoreni, knjige popisane i sprem­
ljene. Prispjelih knjiga ima nešto preko 
950, i to većinom u vrlo dobrom stanju. 
Redovnih izdanja Jugoslavenske akademije 
zagrebačke ima 416 svezaka, izdanja Mati­
ce Hrvatske 420 knjiga, časopisa’ 97, a osta­
lih 19. Od ovih je interesantno spomenuti 
Kašićev Ritual iz godine 1640. u dobrom 
novijem uvezu. Knjige su spremljene u po­
seban ormar na uporabu novoj istarskoj ge­
neraciji. Vode se posebno, naročito na že­
lju bivšeg tajnika »Djačkog pripomoćnog 
društva« prof. F. Frankole, u svetoj želji, 
da bi se jednom vratile na svoje pravo 
mjesto.

V. Š.
TALIJANSKA BIBLIOTEKA 

O DALMACIJI.
Kakve sve napore čine Talijang da li­

terarnim sredstvima dokažu svoje pravo na 
našu Dalmaciju, vidi se iz toga, što su o 
Dalmaciji napisali nekoliko stotina knjiga 
i brošura na svima evropskim jezicima. 
Da naši čitatelji vide, kako Talijani rade, 
navest ćemo ovdje knjige, koje su samo 
za posljednja dva mjeseca izašle za pro­
pagandu u Italiji:

U Rimu je štampana knjiga »Dalmacija« 
od profesora Ematnuela Fabrovića kao tre­
će izdanje. Zadarski list »II Littorio Dal­
matico« od 13 augusta kaže, da su u tom 
izdanju dva nova poglavlja: jedno o »na^ 
silnom pohrvaćenju Dalmacije«, i drugo, 
koje dokazuje, kako je Dalmacija» i sa čisto

pravnog gledišta italijanska«, a ne jugo- 
slovenska zemlja.

Takodjer u Rimu — i to u poluzvaničnoj 
knjižari »La Libreria del Littorio« — iza­
šla je knjiga dra liga Morichinija »II baci­
no adriatico e la Dalmazia« (Jadranski ba­
sen i Dalmacija), koja je samo prvi dio 
jedne veće publikacije. Zadarski -»Il Litto­
rio Dalmatico« od 13 augusta hvali pisca, 
što se potrudio da dokaže, da je Dalmaci­
ja — »ta treća obala Italije« — i s gle­
dišta geopolitičke nauke sastavni dio Ita­
lije.

»Ii Litorio Dalmatico« od 27 jula javlja 
da će u najkraće vrijeme izaći knjiga »La 
Dalmazia« od Attilia Lešanija, koja ima za 
cilj da »u Italiji sve više širi oroznavanje 
Dalmacije«: to je »savršena rasprava fizi­
čke, političke i privredne geografije te naše 
pokrajine«. Spomenuta knjiga opet je samo 
prva sveska jedne čitave serije budućih 
publikacija o talijanstvu Dalmacije.

U Puli izašla je u štampariji Mario 
Savorgnan prva sveska većega dijela: 
»Fioretti di liberta« (Cvijeće slobode), po­
svećena »uvijek latinskoj prošlosti« Dubro­
vačke Republike. Pisac je advokat Gianba- 
tista Marotti.

Za širenje dalmatinskog iredentizma 
pomoću istorile osnovano je posebno udru­
ženje »Società Dalmata di storia patria« 
(Dalmatinsko društvo za domaću istoriju) 
i posebni »Istorijski arhiv za Dalmaciju« 
(Archivio storico per la Dalmacija). Mje­
seca jula ove godine izašla je već 76 sve­
ska publikacije tog arhiva.
RIKARD KATALINIČ JERETOV NA ČEŠ­

KOM.
U julskom broju ugledne češke revije 

»Svetozor« štampan je prevod crtice na­
šeg pjesnika Rikarda Katalinića Jeretova 
»Zvijer« (Dravec). Crticu je preveo Otto 
F. Babler, koji je ranije preveo na češki i 
Katalinićevu priču »Vučjak«.

NAŠI MUZIČARI.
U 56 prilogu »Cerkvenega glazbenika« 

(1932) izišla je od našeg muzičara Davida 
Doktoriča nabožna kompozicija zamiešani 
zbor »Kar ima nebeško solnee«.

USPJESI FERDA DELAKA
Ferdo Delak, naš mladi i borbeni reži­

ser, svojom je dramatizacijom Cankarevog 
»Hlapca Jerneja« uspio,

»Hlapec Jernej« davao se s uspjehom 
u Ljubljani i Zagrebu, a kako sad javljaju 
novine sprema se prikazivanje u svim znat­
nijim slovenačkim mjestima

KANTATA »SOCI«
Na svojem velikom koncertu 1 decem­

bra izvodit će Celjsko pevsko društvo ve­
liku Sattnerovu kantatu »Soči« za solo, 
zbor i orhestar. Bit će to interesantna i 
značajna izvedba,

»NEZABORAVNA NAŠA ISTRA«
O toj knjizi, koja je nedavno izišla u 

Zagrebu i o kojoj smo mi u »Istri« već pi­
sali, donosi i ljubljansko »Jutro« odulji pri­
kaz, u kojem ističe veliko značanje te pu­
blikacije.
JEDNA NOVA STUDIJA DRA ABRAMICA

Ovih dana objelodanjen je veliki zbornik 
rasprava, koje su učenjaci gotovo svih ze­
malja čitali na trećem medjunarodnom bi- 
zantološkom kongresu u Ateni. Medju tim 
studijama nalazi se jedna, koju je napisao 
naš odlični zemljak dr. Mihovil Abramić, 
direktor arheološkog muzeja u Splitu. Ta 
rasprava obasiže 9 stranica, a nosi paslov 
»Važnost spomenika u kninskom muzeju za 
povijest i umjetnost ranog srednjeg vijeka 
u Dalmaciji«.
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VELIKU TRGOVAČKU KUGU u Alici sa više 
trgovačkih lokala i poslovnih prostorija, kolni 
ulaz, vel. dvorište oko 1000 čet- hvati zemljišta, 
odišnji dohodak oko 800.000.— Dinara prodajem 
za Din. 5,700.000.—, dug na 25 godina amortiza­
ciju od cca 3.000.000.— Din. sa S% kamata može 
kupac preuzeti. Pobliže »Argus«, Zagreb, Boško- 
vićeva ul. br. 6., I. kat (73)

GRADILIŠTE NA MAKSIMIRSKOJ za dvokat­
nicu — prodajem po Din. 3.000.— 1 čet. hvat — 
»Argus«, Zagreb. Boškovićeva ul. br. fi., I. kat 
(2373).

GOSPODSKU KUĆU tik hotela »Palače« sa vrtom 
za Din 1,200.000.— (254/47) i neposredno sudbenog 
stola za dinara 2,500.000 Dinara (-8-7). prodaje 
»Argus«, Zagreb, Boškovićeva ul. 6., I. kat.

VILU U TUŠKANCU od 6 soba i komfort — baš- 
ća — još jedno gradilište —voćnjak, vinograd — 
centralno loženje, prodajem ispod cijene, Argus« 
Zagreb, Boškovićeva, ul. fi., I. kat (2312-160).

Preselenja
uz umjerene cijene i jamstvo šteta obavlja

S. Spiffera »a.u.
TRANSPCpTN© I ©TF&EMNIČKO D. D.

Ig» ilikar
Trgovina kave 1 čaja 

Vlastita elektropržiona i 
elektromlin za mlevenje 
Zagreb. Ilica broj 65.

Telefon 7657
%&mni

Zagreb, Ilica 16« I. Telefon 55-39
tanramn—

ANDRIJA VATOVAC
ZAGREB —- PAROMLIN

Trgovin3 mješovite! prekomorske roba 
Cijene solidne — Podvorba kulantne 

Dostava a kućn

Vlasnik i izdavač: Konzorcij »Istra«, Masarykova ul. 28/11. — Urednik: Ive Mihovilović, Jukićeva ul. 36. — Za uredništvo odgovara: Dr. Fran Bmčić 
advokat. Samostanska 6. — Tisak: Stečajnina Jugoslovenske stanine d.d„ Zagreb, Masarykova 28a.— Za tiskaru odgovara Rudolf Polanović, Zagreb, Ilica 13Ì


